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SUGERENCIAS 

La Comisión de Libertades Civiles, Justicia y Asuntos de Interior pide a la Comisión de 

Derechos de la Mujer e Igualdad de Género, competente para el fondo, que incorpore las 

siguientes sugerencias en la propuesta de Resolución que apruebe: 

– Vista la Directiva 2011/36/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 5 de abril de 

2011, relativa a la prevención y lucha contra la trata de seres humanos y a la protección de 

las víctimas y por la que se sustituye la Decisión marco 2002/629/JAI del Consejo, 

– Vista la Declaración Universal de Derechos Humanos de 1948, 

– Vista la Convención de las Naciones Unidas sobre la eliminación de todas las formas de 

discriminación contra la mujer, de 1979, 

– Vista la Convención de las Naciones Unidas sobre los Derechos del Niño, de 20 de 

noviembre de 1989, 

– Visto el Convenio del Consejo de Europa sobre prevención y lucha contra la violencia 

contra las mujeres y la violencia doméstica (Convenio de Estambul), 

– Vista la Declaración y la Plataforma de Acción de Beijing, aprobadas en la Cuarta 

Conferencia Mundial sobre la Mujer el 15 de septiembre de 1995, y los subsiguientes 

documentos de resultados aprobados en los períodos extraordinarios de sesiones de las 

Naciones Unidas sobre Beijing+5 (2000), Beijing+10 (2005) y Beijing+15 (2010), así 

como el documento final de la conferencia de revisión sobre Beijing+20, 

– Visto el artículo 5 de la Carta de los Derechos Fundamentales de la Unión Europea, 

A. Considerando que, durante el trienio comprendido entre 2010 y 2012, un 69 % de las 

víctimas registradas de la trata de seres humanos fue objeto de trata con miras a la 

explotación sexual, un 19 % para trabajos forzosos, y un 12 % para otras formas de 

explotación como la extracción de órganos o actividades delictivas; que, durante este 

período, las mujeres representaron un 67 % de las víctimas registradas de la trata de seres 

humanos, los hombres un 17 %, las niñas un 13 % y los niños, un 3 %, también incluidas 

las personas transgénero; y que es preciso luchar contra las distintas modalidades de trata 

a través de medidas políticas específicas y ajustadas; 

B. Considerando que, según lo establecido en el Joint UN Commentary on the EU Directive–

A Human Rights-Based Approach (2011), varias agencias de Naciones Unidas recuerdan 

que «debe reconocerse la trata tanto de hombres como de mujeres, y deben abordarse las 

similitudes y las diferencias de las experiencias de las mujeres y los hombres en relación 

con las vulnerabilidades e infracciones»; 

C. Considerando que la trata de seres humanos es una forma moderna de esclavitud que no 

puede aceptarse en una sociedad basada en el respeto de los derechos humanos, incluida la 

igualdad de género; considerando que la trata de seres humanos tiene carácter 

transnacional; y considerando que es necesario un enfoque europeo, tanto para el 

seguimiento del fenómeno como para la coordinación de las respuestas al mismo, a fin de 
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combatir eficazmente este tipo de delincuencia organizada; 

D. Considerando que la Directiva 2011/36/UE penaliza las conductas siguientes cuando se 

cometan intencionadamente: la captación, el transporte, el traslado, la acogida o la 

recepción de personas, incluido el intercambio o la transferencia de control sobre estas 

personas, mediante la amenaza o el uso de la fuerza u otras formas de coacción, el rapto, 

el fraude, el engaño, el abuso de poder o de una situación de vulnerabilidad, o mediante la 

entrega o recepción de pagos o beneficios para lograr el consentimiento de una persona 

que posea el control sobre otra persona, con el fin de explotarla; y considerando que el 

informe de iniciativa en que se funda esta opinión se limita a analizar la aplicación de 

dicha Directiva; 

E. Considerando que, en aras de la efectividad de las medidas de lucha contra la trata de 

seres humanos, dichas medidas deben abordar las causas últimas de este fenómeno y los 

factores conexos de atracción y disuasión, incluida la reducción de la demanda y el 

recurso a servicios en que participen las víctimas de la trata de seres humanos; 

F. Considerando que la demanda de mujeres, niñas, hombres y niños en las industrias de la 

prostitución es un factor de atracción para la trata de seres humanos con fines de 

explotación sexual; y considerando que la demanda de mano de obra barata y la 

incapacidad de defender los derechos laborales son factores de atracción para la trata de 

seres humanos con fines de explotación laboral; 

G. Considerando que se dan contradicciones entre las Directivas 2004/81/CE y 2009/52/CE y 

la Directiva 2011/36/UE que impiden que las víctimas de la trata de seres humanos 

accedan a un apoyo y una asistencia adecuados que no estén supeditados a su 

participación en procedimientos judiciales; 

H. Considerando que la identificación de las víctimas sigue constituyendo un desafío y que, 

para ayudar a las víctimas de la trata de seres humanos y procesar y condenar a los 

tratantes, deben reforzarse el apoyo y la protección que se brindan a las víctimas, incluido 

el derecho de la víctima a residir y trabajar legalmente en el Estado miembro en el que fue 

objeto de trata, además de mejorarse el acceso de las víctimas a la justicia y a 

indemnizaciones; 

I. Considerando que la explotación de personas en espectáculos sexuales debe considerarse 

trata de seres humanos; 

J. Considerando que las nuevas tecnologías e internet facilitan la captación de las víctimas y 

la publicidad y la venta de servicios vinculados a la trata de seres humanos, y ello a escala 

mundial; 

K. Considerando que los esfuerzos eficaces contra la trata de seres humanos requieren un 

marco legal sólido para la acción con una perspectiva transversal integrada sobre las 

víctimas que incluya, por ejemplo, el género y las discapacidades, y que es preciso prestar 

especial atención a las personas que viven en una situación de extrema pobreza, así como 

a los grupos vulnerables, como la población romaní, las personas con discapacidad, las 

personas lesbianas, gays, bisexuales, transgénero e intersexuales (LGBTI), los 

trabajadores domésticos, los trabajadores indocumentados, los solicitantes de asilo, los 

refugiados y los niños, incluidos los menores no acompañados; 
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L. Considerando que las mujeres y los niños pueden ser forzados a intercambiar sexo por 

protección con el fin de sobrevivir, para avanzar en su ruta migratoria y para el sustento 

básico. considerando que el sexo de supervivencia con frecuencia es una consecuencia 

directa de las lagunas en la asistencia, los errores en los sistemas de registro, las 

separaciones familiares y la ausencia de vías de entrada a la Unión seguras y legales; 

1. Pide a los Estados miembros y a la Comisión que garanticen que la aplicación de la 

Directiva 2011/36/UE se base en un enfoque integrado, holístico y de derechos humanos, 

con especial hincapié en el apoyo, la asistencia y la protección de las víctimas; 

2. Subraya que el tráfico de migrantes y la trata de seres humanos son fenómenos distintos 

pero que con frecuencia se superponen y deben combatirse de una forma coherente; 

recuerda el papel de las agencias y redes de la Unión en la identificación temprana de 

víctimas en las fronteras de la Unión y en la lucha contra la trata de seres humanos; 

insiste, por tanto, en la necesidad de mejorar el intercambio de mejores prácticas, una 

formación adecuada en materia de trata de seres humanos para el personal con funciones 

coercitivas, que haga especial hincapié en la dimensión de género y las necesidades 

especiales de las mujeres, niños y otros grupos vulnerables objeto de la trata, a fin de que 

todas las personas implicadas comprendan plenamente el fenómeno que pretenden abordar 

y sepan cómo reconocerlo en una fase temprana, así como una mayor cooperación entre 

Europol, Eurojust, las autoridades nacionales y los terceros países, así como mediante el 

recurso al Sistema Europeo de Información de Antecedentes Penales (ECRIS), a fin de 

prevenir y luchar contra todas las formas de trata de seres humanos, incluida la 

explotación sexual en la Unión; 

3. Pide a los Estados miembros que cooperen para desarrollar unas mejores directrices para 

la identificación de las víctimas de la trata de seres humanos, las cuales ayudarían a los 

servicios consulares y los guardias de fronteras en esta tarea; 

4. Pide a los Estados miembros que presten especial atención a los grupos vulnerables, que 

naturalmente incluyen a los niños; reitera que los Estados miembros deben tener en 

consideración factores como la pobreza, el género, la discapacidad, el embarazo, el estado 

de salud, la condición de migrante y el hecho de pertenecer a una minoría étnica, al 

evaluar la vulnerabilidad de una víctima; 

5. Considera que debería prestarse más atención a la situación de las víctimas transgénero, 

que a menudo son víctimas de la discriminación, la estigmatización y de amenazas de 

violencia debido a su identidad de género; opina que las personas transgénero deben 

considerarse un grupo vulnerable, ya que corren un riesgo particularmente elevado de caer 

en las manos de los tratantes que pretenden obtener rédito de su desesperación; cree que 

este factor de vulnerabilidad debe tenerse en cuenta cuando los Estados miembros 

efectúen evaluaciones de riesgo individuales para asegurarse de que las víctimas de la 

trata de seres humanos reciban la protección y el cuidado adecuados; pide a los Estados 

miembros que faciliten a los funcionarios que tengan probabilidades de entrar en contacto 

con víctimas o posibles víctimas de la trata de seres humanos, una formación adecuada 

sobre las especificidades de las víctimas transgénero, para que sean capaces de 

identificarles de una forma más proactiva y adaptar los servicios de asistencia a sus 

necesidades; 

6. Pide a los Estados miembros que combatan la impunidad, penalicen la trata de seres 
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humanos y se aseguren de que los criminales son llevados ante los tribunales y de que las 

sanciones se refuerzan; insta, por tanto, a los Estados miembros a que ratifiquen todos los 

instrumentos, acuerdos y obligaciones jurídicas internacionales pertinentes que permitan 

que la lucha contra la trata de seres humanos sea más eficaz, coordinada y coherente, entre 

ellos el Convenio del Consejo de Europa sobre la lucha contra la trata de seres humanos; 

7. Pide a los Estados miembros y a las organizaciones gubernamentales que garanticen que 

sus intervenciones abordan los factores que aumentan la vulnerabilidad respecto a la trata 

de seres humanos, incluidas la desigualdad, la pobreza y todas las formas de 

discriminación; 

8. Pide a los Estados miembros que aceleren la aplicación plena y correcta de la Directiva 

2011/36/UE relativa a la prevención y lucha contra la trata de seres humanos y a la 

protección de las víctimas; 

 9. Pide a los Estados miembros que apliquen condenas penales estrictas para los delitos de 

trata de seres humanos, esclavitud moderna y explotación; y que tipifiquen penalmente el 

hecho de recurrir con conocimiento de causa a los servicios de víctimas de la trata de seres 

humanos, incluidas las víctimas de la prostitución, la explotación de la prostitución ajena, 

u otras formas de explotación sexual, el trabajo o los servicios forzados, incluida la 

mendicidad, la esclavitud o prácticas similares a la esclavitud, la servidumbre, la 

explotación para realizar actividades delictivas o la extracción de órganos; señala el bajo 

número de procesamientos y condenas por el delito de trata de seres humanos en el ámbito 

nacional; 

10. Pide que Europol y las fuerzas policiales nacionales otorguen una mayor prioridad y un 

mayor número de recursos al procesamiento de aquellos que facilitan la trata de seres 

humanos, prestando especial atención a sensibilizar tanto las fuerzas policiales como el 

público general sobre las nuevas formas de trata de seres humanos; 

11. Pide a los Estados miembros y a la Comisión que desarrollen medidas concretas para 

disminuir la demanda de mujeres, niñas, hombres y niños en la prostitución, como 

estrategia principal para prevenir y disminuir la trata de seres humanos; insta a los Estados 

miembros, en este contexto, a que apliquen plenamente el artículo 18, apartado 4, de la 

Directiva 2011/36/UE, y a la Comisión a que informe acerca de los resultados; 

12. Destaca que el efecto acumulativo de las discriminaciones basadas en la orientación 

sexual o la identidad de género hace a las personas LGBTI especialmente vulnerables a la 

trata de seres humanos; pide a los Estados miembros que respondan a las necesidades 

únicas de las víctimas LGBTI; pide a la Comisión que favorezca el intercambio de las 

mejores prácticas en este ámbito; 

13. Pide a los Estados miembros que establezcan líneas telefónicas de atención a las que 

puedan recurrir las víctimas de la trata de seres humanos y la explotación para solicitar 

ayuda y asistencia; señala que estas líneas telefónicas de atención han tenido éxito en 

otros ámbitos, como la radicalización y la sustracción de menores; 

14. Pide a los Estados miembros que faciliten asistencia legal a las víctimas de trata de seres 

humanos no solo en los procedimientos penales, sino también en los procedimientos 

civiles, laborales o de inmigración/asilo de los formen parte; 
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15. Destaca que el matrimonio forzado puede considerarse una forma de trata de seres 

humanos si contiene algún elemento de explotación de la víctima, y pide a todos los 

Estados miembros que incluyan esta dimensión; subraya que la explotación puede ser 

sexual (violación conyugal, prostitución o pornografía forzadas) o económica (trabajo 

doméstico o mendicidad forzados) y que el matrimonio forzado puede ser el objetivo final 

de la trata (vender a una víctima como esposa o contraer matrimonio bajo coacción); 

resalta que es difícil para las autoridades detectar sobre el terreno este tipo de trata, ya que 

discurre en el ámbito privado; pide a los Estados miembros que prevean servicios 

adecuados de acogida de las víctimas; pide a la Comisión que refuerce el intercambio de 

las mejores prácticas en este ámbito; 

16. Manifiesta su preocupación ante el fenómeno creciente de los «loverboys»; recuerda que a 

menudo sus víctimas se encuentran en una situación de dependencia emocional, lo que 

hace más complejo el trabajo de investigación, porque es más difícil identificarlas como 

víctimas de la trata de seres humanos y a menudo se niegan a testimoniar en contra de 

quienes los someten a estas prácticas de «grooming»; pide a la Comisión que refuerce el 

intercambio de las mejores prácticas en este ámbito; pide a los Estados miembros que 

prevean una acogida específica para estas víctimas y garanticen que los servicios 

policiales y judiciales reconozcan su estatuto de víctimas y ello, en particular, cuando son 

menores de edad, a fin de evitar que se las estigmatice por «comportamientos anómalos»; 

17. Pide a la Unión y a los Estados miembros que refuercen la cooperación internacional en la 

trata de seres humanos en las rutas conocidas, por ejemplo, desde el Este hasta la Unión, 

con el uso del Instrumento de Estabilidad, y las responsabilidades continuas de los países 

candidatos; 

18. Destaca que se droga a muchas víctimas de explotación sexual con el fin de mantenerlas 

en estado de dependencia física y psíquica; pide, por tanto, a los Estados miembros que 

prevean programas de acompañamiento especiales para estas víctimas y que reconozcan 

esta circunstancia como agravante en la respuesta penal a la trata de seres humanos; 

19. Pide a los Estados miembros y a la Unión que recopilen e intercambien información fiable 

y detallada en relación con la trata de seres humanos; 

20. Recuerda que el Reglamento (UE) n.º 2015/2219 sobre la Agencia de la Unión Europea 

para la formación policial (CEPOL) prevé la integración, en las actividades de formación 

de esta, del respeto común y el entendimiento de los derechos fundamentales en el ámbito 

policial, en particular los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas, incluida la 

protección de los derechos de las víctimas de la violencia de género; destaca la 

importancia de estas disposiciones en el marco de la trata de seres humanos, debido a la 

vulnerabilidad de las víctimas, y pide a la CEPOL que tenga plenamente en cuenta esta 

dimensión al elaborar cualquier formación futura; 

21. Pide a los Estados miembros que combatan la trata de seres humanos tomando medidas 

drásticas contra aquellas personas que utilicen internet y las redes sociales para reclutar y 

explotar a personas; 

22. Recuerda que la Directiva 2011/36/UE proscribe la penalización de las víctimas de la trata 

de seres humanos; pide a los Estados miembros que, habida cuenta del carácter 

transfronterizo e intra-UE de la trata de seres humanos, apliquen plenamente los artículos 
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11 a 17 de la Directiva 2011/36/UE en relación con la protección y el apoyo de las 

víctimas de la trata de seres humanos (en particular aumentando el número de refugios 

para las víctimas y reforzando los programas para la reintegración de las víctimas en la 

sociedad) y apliquen plenamente la Directiva 2012/29/UE por la que se establecen normas 

mínimas sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos a fin de 

garantizar una coherencia, y un apoyo y una asistencia adecuados, también en lo que 

respecta al derecho a residir y tener acceso al mercado laboral del Estado miembro donde 

la víctima ha sido objeto de trata; subraya que estas disposiciones no deben supeditarse a 

la denuncia o a la colaboración de las víctimas en la investigación penal; pide a la 

Comisión que refuerce el intercambio de las mejores prácticas en materia de protección de 

las víctimas; 

23. Pide a los Estados miembros que evalúen críticamente su registro de refugiados y los 

servicios y estructuras de cuidado pertinentes, puesto que este grupo, particularmente los 

menores no acompañados, es muy vulnerable a la explotación por parte de bandas 

criminales y a la trata de seres humanos posterior; 

24. Recuerda que, de acuerdo con Europol, aproximadamente 10 000 menores no 

acompañados han desaparecido después de su llegada a la Unión en 2015 y que estos 

menores podrían ser víctimas de la trata de seres humanos y verse expuestos a todo tipo de 

explotaciones y abusos; pide a los Estados miembros que apliquen por completo el 

paquete de asilo y registren a los niños a su llegada con el fin de garantizar su inclusión en 

los sistemas de protección del niño; pide a los Estados miembros que efectúen un mayor 

intercambio de información para poder proteger mejor a los niños migrantes en Europa; 

25. Pide a todos los Estados miembros que garanticen de forma efectiva los derechos de las 

víctimas, en particular previendo el acceso a la asistencia jurídica gratuita, la asistencia 

letrada y un apoyo psicológico y médico, información sobre sus derechos de asistencia y 

atención sanitaria, incluido, en particular, el derecho al aborto para las víctimas de 

explotación sexual, sus derechos relativos al acceso a la justicia y a un abogado, y 

cualquier indemnización posible, así como el posible acceso a los programas de 

protección de testigos; recuerda que la Directiva 2012/29/UE establece normas mínimas 

sobre los derechos, el apoyo y la protección de las víctimas de delitos y que el análisis de 

la aplicación de la Directiva 2011/36/UE debe realizarse a la luz de lo dispuesto en la 

Directiva 2012/29/UE; observa que también deben aplicarse medidas especiales para 

proteger a las víctimas de una mayor victimización y traumatización durante las 

investigaciones y los juicios; 

26. Señala que la prevención en términos de tomar medidas adecuadas, como la educación y 

la formación, para desalentar y reducir la demanda, así como las campañas de información 

y concienciación, también en materia de esclavitud moderna, los programas de 

investigación y educación, con el objetivo de reducir el riesgo de que las personas se 

conviertan en víctimas de la trata de personas, son de crucial importancia para combatir 

eficazmente la trata de seres humanos; pide, por tanto, a la Comisión y a los Estados 

miembros que tomen medidas focalizadas para desalentar la demanda de trata de seres 

humanos; pide asimismo a los Estados miembros que apliquen penalizaciones más 

estrictas contra los numerosos empresarios y propietarios que favorecen la trata de seres 

humanos al seguir explotando a las personas; pide que los Estados miembros y las 

autoridades responsables de la aplicación de las leyes también refuercen su cooperación 
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con los inspectores laborales, sociales, de salud y seguridad, así como de pesca; 

27. Pide a la Comisión Europea que evalúe la eficacia de la cooperación entre los Estados 

miembros y Europol en el marco de la lucha contra la trata de seres humanos; destaca la 

importancia del intercambio sistemático de datos, así como de la alimentación, por todos 

los Estados miembros, de las bases de datos europeas utilizadas a tal fin, en particular las 

bases de datos de Europol Focal Point Phoenix y Focal Point Twins; resalta la necesidad 

de que los guardias de fronteras y los guardacostas tengan acceso a las bases de datos de 

Europol; 

28. Pide a la Comisión Europea que, a la luz de la Directiva 2011/36/UE, analice más 

detenidamente la función de internet, las redes sociales y las nuevas tecnologías en la trata 

de seres humanos, incluida, en particular, la explotación sexual en páginas pornográficas y 

en las que ofrecen espectáculos sexuales en línea; 

29. Pide a Europol y a los Estados miembros que intensifiquen su acción de lucha contra los 

captadores, ya sea siguiendo un enfoque proactivo o a raíz del testimonio de una víctima, 

de conformidad con el artículo 9 de la Directiva 2011/36/UE; resalta que los captadores 

utilizan diferentes canales, en particular las redes sociales y las páginas de internet 

(agencias de captación en línea); pide a la Comisión Europea que amplíe el mandato de la 

Unidad de Notificación de Contenidos de Internet (UE IRU) de Europol a la lucha contra 

la trata de seres humanos; 

30. Pide a la Comisión que entable una asociación privilegiada con las grandes empresas de 

internet y mantenga al Parlamento Europeo debidamente informado; 

31. Pide que se mejoren la aplicación y el control del artículo 8 de la Directiva 2011/36/UE, a 

fin de garantizar que no se enjuicie a las víctimas de la trata de seres humanos ni se les 

impongan sanciones o penas y hace hincapié en que esto incluye la no imposición de 

sanciones o penas a las personas que ejercen la prostitución y que no se castiguen la 

entrada o la residencia irregulares en los países de tránsito ni de destino; 

32. Subraya la importancia de «seguir el dinero» como estrategia principal para investigar y 

procesar a las redes de crimen organizado que se benefician de la trata de seres humanos y 

pide a Europol y Eurojust que refuercen sus capacidades en el campo de la lucha contra la 

trata de seres humanos; pide a los Estados miembros que colaboren estrechamente con 

Europol y entre sí para investigar los aspectos financieros y el blanqueo de dinero en los 

casos de trata de seres humanos; subraya que los Estados miembros deben reforzar la 

cooperación en la inmovilización y confiscación de los activos y productos de los delitos 

de las personas involucradas en la trata, ya que podría ser una forma eficaz de conseguir 

que la trata de seres humanos pase de ser un negocio de «bajo riesgo y beneficios 

elevados» a ser un negocio «de alto riesgo y beneficios reducidos»; pide a los Estados 

miembros, en este contexto, que utilicen todas las herramientas existentes disponibles de 

forma más eficaz, como el reconocimiento mutuo de las sentencias judiciales, los equipos 

de investigación conjunta y la orden europea de investigación; opina que los activos 

confiscados de las personas condenadas por delitos de trata de seres humanos deben 

utilizarse para prestar apoyo y compensar a las víctimas de la trata de seres humanos; 

señala que los elevados fondos recaudados por medio de la explotación y la trata de seres 

humanos financian otros tipos de delitos graves; 
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33. Considera que el apartado 5 del artículo 11 de la Directiva 2011/36/CE debe ampliarse 

para introducir ayudas destinadas a una futura integración (aprendizaje del idioma, 

familiarización con la cultura y acervo comunitario, etc.) cuando la víctima, por sus 

características, pueda optar a un permiso de residencia; 

34. Insiste en la necesidad de que los Estados miembros refuercen su cooperación policial y 

judicial, concretamente a través de Europol y Eurojust, incluido el intercambio de 

información y la lucha contra el reclutamiento en línea de personas para la trata de seres 

humanos; 

35 Pide a los Estados miembros que apliquen la Directiva 2011/36/CE, así como todos los 

demás marcos legales relativos a la trata de seres humanos, sin demora; insta a la 

Comisión a tomar medidas legales contra los Estados miembros que descuiden sus 

obligaciones; 

36. Subraya que las organizaciones no gubernamentales (ONG) y las personas que trabajan 

para proteger y ayudar a las víctimas de la trata de seres humanos no deben ser 

consideradas responsables de ningún delito; 

37. Pide a los Estados miembros que eduquen a sus ciudadanos sobre la trata de seres 

humanos y la identificación de las víctimas a través de campañas de información; pide a 

los Estados miembros y a la Unión que destinen fondos a las ONG que asisten a las 

víctimas de la trata de seres humanos; 

38. Pide a la Comisión que examine la forma en que los diferentes enfoques sobre 

prostitución en la legislación nacional afectan a la trata de seres humanos; 

39. Pide a la Unión que preste atención y visibilice las nuevas formas de trata y explotación 

de seres humanos, incluida la explotación reproductiva y la trata de niños recién nacidos; 

40. Pide un enfoque coherente de procesamiento de los delitos relacionados con la trata de 

seres humanos, y que los Estados miembros avancen en sus investigaciones y 

procesamientos; en ese sentido, pide a los Estados miembros que aumenten la cooperación 

y colaboración transfronterizas con las agencias pertinentes de la Unión; 

41. Pide a los Estados miembros que incluyan el principio de no devolución en sus directivas 

contra la trata de seres humanos, siguiendo el ejemplo del Protocolo contra la trata de 

personas, de Naciones Unidas, y el Convenio sobre medidas de lucha contra la trata de 

seres humanos, del Consejo de Europa, y de conformidad con las obligaciones de los 

Estados con arreglo a la legislación internacional sobre refugiados y a la legislación 

internacional en materia de derechos humanos; 

42. Recuerda que la formación de los médicos y los funcionarios es esencial para la 

identificación temprana de posibles víctimas y la prevención de delitos; por ello, pide a los 

Estados miembros que apliquen plenamente el artículo 18, apartado 3, de la Directiva 

2011/36/UE y compartan sus mejores prácticas; 

43. Pide a la Comisión que valore la posible conveniencia de revisar el mandato de la futura 

Fiscalía Europea, a fin de integrar en sus competencias, una vez establecida, la lucha 

contra la trata de seres humanos; 
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44. Pide a la Unión que, por medio de Eurostat, facilite estimaciones sobre el número de 

víctimas de la trata de personas, registradas o no, siguiendo el patrón general de 

organizaciones como la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), la 

Oficina de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito (UNODC) y la UNODC y la 

Organización Internacional del Trabajo (OIT); 

45. Pide una mayor colaboración con las plataformas en línea sobre proyectos destinados a 

concienciar sobre los riesgos de ser abordado y reclutado por internet y a través de las 

redes sociales; 

46. Considera que los migrantes son particularmente vulnerables a la trata de seres humanos, 

especialmente los niños; pide a los Estados miembros que aumenten la cooperación, 

inclusive en los puntos críticos, en materia de identificación de las víctimas potenciales y 

de lucha contra los tratantes de personas y los pasadores de fronteras; recuerda, en este 

sentido, la obligación de los Estados miembros de prestar especial atención a los niños que 

son víctimas de la trata de seres humanos, incluidos los menores no acompañados que 

proceden de terceros países, y de ofrecer una protección especial a los niños en los 

procedimientos penales, debiéndose considerarse fundamental en todo momento el mejor 

interés del niño (artículos 13, 14, 15 y 16); 

47. Anima a la Unión y a los Estados miembros que lleven a cabo una investigación acerca de 

las tendencias y formas más nuevas de trata de seres humanos, incluida la influencia que 

la crisis migratoria actual podría tener en la trata de seres humanos, para abordar las 

tendencias recientes con una respuesta adecuada y específica; 

48. Considera que la existencia de unos cauces de entrada legales y seguros en la Unión 

disminuiría la vulnerabilidad y la trata de seres humanos; 

49. Agradece el trabajo del Coordinador contra la Trata de seres humanos de la Unión, que es 

responsable de mejorar la coordinación y la coherencia entre las instituciones de la Unión, 

las agencias de la Unión, los Estados miembros y los agentes internacionales y las 

políticas nuevas y existentes en desarrollo para abordar la trata de seres humanos; 

considera, sin embargo, que con miras a acelerar la respuesta de la Unión a la trata de 

seres humanos, podría aumentarse el mandato de dicho Coordinador; 
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